
SUR AH 49 OF 114

Surah Al-Hujurat

الحجرات
The Rooms · 18 verses · Revealed in Medina

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

مࣱ ﴿١﴾ لِي عَ مِيعٌ  هَ سَ  لَّ نَّ ٱل هَۚ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ لِهِۦۖ وَٱ و هِ وَرَسُ  لَّ يَدَيِ ٱل يۡنَ  بَ اْ  مُو دِّ تُقَ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tuqaddimoo bayna yadayi Allahi warasoolihi waittaqoo Allaha inna Allaha sameeAAun
AAaleemun

1 O you who believe! Do not place your opinions above that of Allah and His Messenger, and fear
Allah. Allah is Hearing and Knowing.

جَهۡرِ  لۡقَوۡلِ كَ بِٱ هۥُ  لَ اْ  رُو جۡهَ  لَا تَ بِيِّ وَ نَّ فَوۡقَ صَوۡتِ ٱل تَكُمۡ  وَٰ   صۡ اْ أَ  عُوٓ فَ تَرۡ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

رُونَ ﴿٢﴾ عُ  تَشۡ لَا  مۡ  تُ ن مَٰلُكُمۡ وَأَ  عۡ بَطَ أَ حۡ  ن تَ بَعۡضٍ أَ لِ كُمۡ  بَعۡضِ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tarfaAAoo aswatakum fawqa sawti alnnabiyyi wala tajharoo lahu bialqawli kajahri
baAAdikum libaAAdin an tahbata aAAmalukum waantum la tashAAuroona

2 O you who believe! Do not raise your voices above the voice of the Prophet, and do not speak

loudly to him, as you speak loudly to one another, lest your works be in vain without you realizing.

هُم لَ ىٰۚ  وَ قۡ تَّ لِل هُمۡ  بَ لُو قُ هُ   لَّ تَحَنَ ٱل لَّذِينَ ٱمۡ كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  وْ هِ أُ  لَّ هُمۡ عِندَ رَسُولِ ٱل وَٰتَ   صۡ ونَ أَ غُضُّ يَ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

مٌ ﴿٣﴾ رٌ عَظِي جۡ رَةࣱ وَأَ فِ غۡ مَّ
Inna allatheena yaghuddoona aswatahum AAinda rasooli Allahi olaika allatheena imtahana Allahu quloobahum lilttaqwa
lahum maghfiratun waajrun AAatheemun

3 Those who lower their voices before Allah’s Messenger—those are they whose hearts Allah has
tested for piety. They will have forgiveness and a great reward.
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لُونَ ﴿٤﴾ قِ يَعۡ لَا  هُمۡ  رُ ثَ  كۡ رَٰتِ أَ جُ حُ  نَكَ مِن وَرَآءِ ٱلۡ نَادُو يُ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ
Inna allatheena yunadoonaka min warai alhujurati aktharuhum la yaAAqiloona

4 Those who call you from behind the chambers—most of them do not understand.

مࣱ ﴿٥﴾ حِي هُ غَفُورࣱ رَّ  لَّ مۡۚ وَٱل هُ  لَّ رٗا  يۡ لَكَانَ خَ هِمۡ  لَيۡ  رُجَ إِ خۡ   تَ
ىٰ
 تَّ  اْ حَ رُو بَ  هُمۡ صَ  نَّ لَوۡ أَ وَ

Walaw annahum sabaroo hatta takhruja ilayhim lakana khayran lahum waAllahu ghafoorun raheemun

5 Had they remained patient until you came out to them, it would have been better for them. But

Allah is Forgiving and Merciful.

 مَا
ىٰ
لَ عَ اْ  و بِحُ  تُصۡ فَ لَةٖ  هَٰ  جَ  مَۢا بِ  قَوۡ اْ  بُو ي تُصِ ن  اْ أَ  نُوٓ  يَّ بَ تَ فَ بَإٖ  نَ بِ قُۢ  فَاسِ ءَكُمۡ  ن جَآ اْ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

نَٰدِمِينَ ﴿٦﴾  مۡ  تُ لۡ عَ فَ
Ya ayyuha allatheena amanoo in jaakum fasiqun binabain fatabayyanoo an tuseeboo qawman bijahalatin fatusbihoo
AAala ma faAAaltum nadimeena

6 O you who believe! If a troublemaker brings you any news, investigate, lest you harm people out
of ignorance, and you become regretful for what you have done.

يۡكُمُ لَ  بَ إِ بَّ  هَ حَ  لَّ لَٰكِنَّ ٱل  مۡ وَ  تُّ نِ عَ لَ مۡرِ  مِّنَ ٱلۡأَ ثِيرٖ   فِي كَ عُكُمۡ  يُطِي لَوۡ  هِۚ   لَّ فِيكُمۡ رَسُولَ ٱل نَّ  اْ أَ  مُوٓ لَ وَٱعۡ

ـٰشِدُونَ رَّ هُمُ ٱل كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ يَانَۚ أُ  عِصۡ لۡ لۡفُسُوقَ وَٱ رَ وَٱ  يۡكُمُ ٱلۡكُفۡ لَ  هَ إِ  رَّ كَ بِكُمۡ وَ  لُو قُ فِي  هۥُ  نَ  يَّ زَ مَٰنَ وَ  ي ٱلۡإِ

﴾٧﴿

WaiAAlamoo anna feekum rasoola Allahi law yuteeAAukum fee katheerin mina alamri laAAanittum walakinna Allaha
habbaba ilaykumu aleemana wazayyanahu fee quloobikum wakarraha ilaykumu alkufra waalfusooqa waalAAisyana
olaika humu alrrashidoona

7 And know that among you is the Messenger of Allah. Had he obeyed you in many things, you
would have suffered hardship. But Allah has given you the love of faith, and adorned it in your
hearts, and made disbelief, mischief, and rebellion hateful to you. These are the rightly guided.

مࣱ ﴿٨﴾ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ ةٗۚ وَٱل نِعۡمَ هِ وَ  لَّ مِّنَ ٱل لٗا   فَضۡ
Fadlan mina Allahi waniAAmatan waAllahu AAaleemun hakeemun

8 A grace and favor from Allah. Allah is Knowing and Wise.
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اْ لُو تِ قَٰ فَ رَىٰ  خۡ لَى ٱلۡأُ عَ ىٰهُمَا  حۡدَ غَتۡ إِ بَ نۢ  فَإِ هُمَاۖ  نَ يۡ بَ اْ  و لِحُ  صۡ فَأَ اْ  لُو تَ تَ قۡ نِينَ ٱ لۡمُؤۡمِ تَانِ مِنَ ٱ فَ آئِ ن طَ وَإِ

هَ  لَّ نَّ ٱل اْۖ إِ  قۡسِطُوٓ  عَدۡلِ وَأَ لۡ بِٱ هُمَا  نَ يۡ بَ اْ  و لِحُ  صۡ فَأَ ءَتۡ  فَآ ن  فَإِ هِۚ   لَّ مۡرِ ٱل لَىٰٓ أَ  ءَ إِ  تَفِيٓ  
ىٰ
 تَّ  بۡغِي حَ تَ لَّتِي  ٱ

لۡمُقۡسِطِينَ ﴿٩﴾ حِبُّ ٱ  يُ
Wain taifatani mina almumineena iqtataloo faaslihoo baynahuma fain baghat ihdahuma AAala alokhra faqatiloo allatee
tabghee hatta tafeea ila amri Allahi fain faat faaslihoo baynahuma bialAAadli waaqsitoo inna Allaha yuhibbu
almuqsiteena

9 If two groups of believers fight each other, reconcile between them. But if one group aggresses
against the other, fight the aggressing group until it complies with Allah’s command. Once it has
complied, reconcile between them with justice, and be equitable. Allah loves the equitable.

مُونَ ﴿١٠﴾ تُرۡحَ كُمۡ  عَلَّ لَ هَ   لَّ اْ ٱل قُو تَّ مۡۚ وَٱ يۡكُ وَ خَ يۡنَ أَ بَ اْ  و لِحُ  صۡ فَأَ وَةࣱ   خۡ نُونَ إِ لۡمُؤۡمِ مَا ٱ  نَّ  إِ
Innama almuminoona ikhwatun faaslihoo bayna akhawaykum waittaqoo Allaha laAAallakum turhamoona

10 The believers are brothers, so reconcile between your brothers, and remain conscious of Allah, so
that you may receive mercy.

نِّسَآءٍ مِّن  ءࣱ  نِسَآ لَا  هُمۡ وَ مِّنۡ رٗا  يۡ اْ خَ نُو يَكُو ن  ىٰٓ أَ

سَ قَوۡمٍ عَ مِّن  قَوۡمࣱ  رۡ   يَسۡخَ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

بَعۡدَ لۡفُسُوقُ  لِٱسۡمُ ٱ ئۡسَ ٱ بِ بِۖ  قَٰ لۡ  بِٱلۡأَ اْ  زُو بَ نَا تَ لَا  نفُسَكُمۡ وَ اْ أَ  زُوٓ مِ لۡ تَ لَا  نَّۖ وَ هُ مِّنۡ رٗا  يۡ يَكُنَّ خَ ن  ىٰٓ أَ

سَ عَ

مُونَ ﴿١١﴾ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ تُبۡ  يَ مۡ  لَّ نِۚ وَمَن  مَٰ  ي ٱلۡإِ
Ya ayyuha allatheena amanoo la yaskhar qawmun min qawmin AAasa an yakoonoo khayran minhum wala nisaon min
nisain AAasa an yakunna khayran minhunna wala talmizoo anfusakum wala tanabazoo bialalqabi bisa alismu alfusooqu
baAAda aleemani waman lam yatub faolaika humu alththalimoona

11 O you who believe! No people shall ridicule other people, for they may be better than they. Nor
shall any women ridicule other women, for they may be better than they. Nor shall you slander one
another, nor shall you insult one another with names. Evil is the return to wickedness after having
attained faith. Whoever does not repent—these are the wrongdoers.
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تَب يَغۡ لَا  اْ وَ سُو جَسَّ  لَا تَ مࣱۖ وَ  ثۡ نِّ إِ  بَعۡضَ ٱلظَّ نَّ  نِّ إِ  مِّنَ ٱلظَّ رٗا  ثِي  اْ كَ بُو نِ تَ  اْ ٱجۡ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

ابࣱ تَوَّ هَ   لَّ نَّ ٱل هَۚ إِ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ هُۚ وَٱ تُمُو كَرِهۡ فَ تٗا  يۡ مَ خِيهِ  حۡمَ أَ يَأۡكُلَ لَ ن  حَدُكُمۡ أَ حِبُّ أَ  يُ اۚ أَ بَعۡضً كُم  عۡضُ بَّ

مࣱ ﴿١٢﴾ حِي رَّ
Ya ayyuha allatheena amanoo ijtaniboo katheeran mina alththanni inna baAAda alththanni ithmun wala tajassasoo wala
yaghtab baAAdukum baAAdan ayuhibbu ahadukum an yakula lahma akheehi maytan fakarihtumoohu waittaqoo Allaha
inna Allaha tawwabun raheemun

12 O you who believe! Avoid most suspicion—some suspicion is sinful. And do not spy on one
another, nor backbite one another. Would any of you like to eat the flesh of his dead brother? You
would detest it. So remain mindful of Allah. Allah is Most Relenting, Most Merciful.

رَمَكُمۡ عِندَ كۡ نَّ أَ اْۚ إِ  فُوٓ عَارَ تَ لِ لَ  بَآئِ قَ بٗا وَ  عُو  نَٰكُمۡ شُ  لۡ عَ  وَجَ
ىٰ
ثَ ن كَرٖ وَأُ مِّن ذَ نَٰكُم    لَقۡ ا خَ نَّ  اسُ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ

رࣱ ﴿١٣﴾ بِي  مٌ خَ لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل مۡۚ إِ تۡقَىٰكُ  هِ أَ  لَّ ٱل
Ya ayyuha alnnasu inna khalaqnakum min thakarin waontha wajaAAalnakum shuAAooban waqabaila litaAAarafoo inna
akramakum AAinda Allahi atqakum inna Allaha AAaleemun khabeerun

13 O people! We created you from a male and a female, and made you races and tribes, that you may
know one another. The best among you in the sight of Allah is the most righteous. Allah is All-
Knowing, Well-Experienced.

مۡۖ بِكُ  لُو قُ فِي  مَٰنُ   ي يَدۡخُلِ ٱلۡإِ ا  لَمَّ نَا وَ مۡ لَ  سۡ اْ أَ  لُوٓ قُو لَٰكِن   اْ وَ نُو تُؤۡمِ مۡ  لَّ قُل  اۖ  نَّ مَ ءَا عۡرَابُ  لَتِ ٱلۡأَ قَا ۞

مٌ ﴿١٤﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل ـًٔاۚ إِ يۡ  مَٰلِكُمۡ شَ  عۡ مِّنۡ أَ تۡكُم  لِ يَ لَا  هۥُ  لَ و هَ وَرَسُ  لَّ اْ ٱل عُو تُطِي ن  وَإِ
Qalati alaAArabu amanna qul lam tuminoo walakin qooloo aslamna walamma yadkhuli aleemanu fee quloobikum wain
tuteeAAoo Allaha warasoolahu la yalitkum min aAAmalikum shayan inna Allaha ghafoorun raheemun

14 The Desert-Arabs say, “We have believed.” Say, “You have not believed; but say, ‘We have
submitted,’ for faith has not yet entered into your hearts. But if you obey Allah and His Messenger,
He will not diminish any of your deeds. Allah is Forgiving and Merciful.”

Surah Al-Hujurat · ayahdailyapp.com Page 4 of 6



بِيلِ  فِي سَ نفُسِهِمۡ  هِمۡ وَأَ لِ وَٰ  مۡ بِأَ اْ  جَٰهَدُو اْ وَ بُو تَا يَرۡ لَمۡ  مَّ  لِهۦِ ثُ و هِ وَرَسُ  لَّ بِٱل اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نُونَ ٱ لۡمُؤۡمِ مَا ٱ  نَّ  إِ

قُونَ ﴿١٥﴾ ـٰدِ هُمُ ٱلصَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ هِۚ أُ  لَّ ٱل
Innama almuminoona allatheena amanoo biAllahi warasoolihi thumma lam yartaboo wajahadoo biamwalihim
waanfusihim fee sabeeli Allahi olaika humu alssadiqoona

15 The believers are those who believe in Allah and His Messenger, and then have not doubted, and
strive for Allah’s cause with their wealth and their persons. These are the sincere.

مࣱ لِي عَ ءٍ  شَيۡ لِّ  بِكُ هُ   لَّ ضِۚ وَٱل رۡ فِي ٱلۡأَ وَٰتِ وَمَا  مَٰ  فِي ٱلسَّ لَمُ مَا  يَعۡ هُ   لَّ نِكُمۡ وَٱل بِدِي هَ   لَّ مُونَ ٱل لِّ عَ تُ  قُلۡ أَ

﴾١٦﴿
Qul atuAAallimoona Allaha bideenikum waAllahu yaAAlamu ma fee alssamawati wama fee alardi waAllahu bikulli shayin
AAaleemun

16 Say, “Are you going to teach Allah about your religion, when Allah knows everything in the
heavens and the earth, and Allah is aware of all things?”

ن مَٰنِ إِ  ي لۡإِ لِ ىٰكُمۡ  هَدَ نۡ  يۡكُمۡ أَ لَ عَ مُنُّ  يَ هُ   لَّ بَلِ ٱل مَكُمۖ  لَٰ   سۡ لَيَّ إِ عَ اْ  و نُّ مُ تَ ا  قُل لَّ اْۖ  مُو لَ  سۡ نۡ أَ يۡكَ أَ لَ عَ ونَ  نُّ مُ يَ

قِينَ ﴿١٧﴾ صَٰدِ مۡ  تُ ن كُ
Yamunnoona AAalayka an aslamoo qul la tamunnoo AAalayya islamakum bali Allahu yamunnu AAalaykum an hadakum
lileemani in kuntum sadiqeena

17 They regarded it a favor to you that they have submitted. Say, “Do not consider your submission a

favor to me; it is Allah who has done you a favor by guiding you to the faith, if you are sincere.”

لُونَ ﴿١٨﴾ تَعۡمَ مَا  بِ رُۢ   ي بَصِ هُ   لَّ ضِۚ وَٱل رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  يۡبَ ٱلسَّ لَمُ غَ يَعۡ هَ   لَّ نَّ ٱل إِ
Inna Allaha yaAAlamu ghayba alssamawati waalardi waAllahu baseerun bima taAAmaloona

18 Allah knows the secrets of the heavens and the earth, and Allah is Seeing of everything you do.
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